
 
 

 

 

Warsaw, 6th of August 2004  
 
 
FIRA-AER, Paris 
RDM Pierre Villepreux 
Czech Republic, Hungary, Latvia, Lithuania, 
Moldavia, Netherlands, Switzerland, Poland 
 
Championnat d’Europe U-20, Groupe B 
European Championship U-20, Group B 
Mistrzostwa Europy U-20, Grupa B 
 
Selon la decision de la FIRA-AER le Championnat d’Europe Groupe B se deroulera a Sopot  aux 
termes du 1-10.10.2004 
In accordance with decision FIRA-AER the European Championship tournament is going to take place 
in Sopot from 1st to 10th of October. 
Zgodnie z decyzją FIRA-AER Mistrzostwa Europy U-20 grupy B odbędą się w Sopocie w terminie  
1-10.10.2004 
 
Programme preliminaire: / Initial schedule: / Wstępny program: 
 
01.10. /Friday/ -     Arrivee des equipes jusqu’a 18 h / Teams arrival before 18.00/ Przyjazd   
                                            ekip do godz. 18.00 

- Conference des Managers et controle des passeports / Managers meeting 
and passport control / Konferencja kierowników ekip i kontrola paszportów 

02.10. /Saturday/ -     Entrainements des equipes / Training session / Treningi 
- Participation au match EL. RWC 2007 Pologne – Suisse, 17.00 / Match El. 

RWC 2007 Poland – Switzerland in Gdynia, 17.00/ Mecz Polska – 
Szwajcaria w eliminacjach RWC 2007 

03.10. /Sunday/  -     Rencontres Champ. d’Europe U-20 / Matches - first round / Mecze 
04.10. /Monday/ -     Entrainements et programme touristique / Training session and tourist   
                                              program / Treningi – program turystyczny 
05.10. /Tuesday/ -     Entrainements et programme touristique / Training session and tourist  
                                             program / Treningi – program turystyczny 
06.10. /Wednesday/ -     Rencontres Champ. d’Europe U-20 / Matches - second round / Mecze 
07.10. /Thursday/ -     Entrainements et programme touristique / Training session and tourist  
                                             program / Treningi – program turystyczny 
08.10. /Friday/ -     Entrainements et programme touristique / Training session and tourist  
                                             program / Treningi – program turystyczny 
09.10. /Saturday/ -     Finales, banquet de cloture, eventuel depart de certaines equipes / Final   
                                             matches, banquet and possible departure / Mecze finałowe, bankiet,  
                                             ewentualny wyjazd drużyn 
10.10. /Sunday/  -     Depart du reste des equipes / Teams departure / Wyjazd ekip 
 
 
 

POLSKI ZWIĄZEK RUGBY 
POLISH RUGBY UNION 

FEDERATION POLONAISE de RUGBY 
Membre de la IRB, Membre de la FIRA-AER, 

Membre du Comite Olympique Polonais 
01-813 Warszawa, ul. Marymoncka 34 

tel. +48 22 835 35 87; fax +48 22 865 10 46  
e-mail: pzrugby@onet.pl 

 
 



 
 
Hotels sejour organisation  de la competition / Hotels. The organization of competition / Baza 
hotelowa. Organizacja zawodów 
 
KĄPIELISKO MORSKIE SOPOT 
81-723 SOPOT 
UL. CHOPINA 10 
TEL. +48 58 5510002 
FAX  +48 58 5511277 
e-mail: joanna@kms.sopot.pl   
 
L’Office de Tourisme - Kąpielisko Morskie Sopot – propose 3 categorie d’hotels: / Tourist Agency – 
Kapielisko Morskie Sopot – propose 3 categories of hotel / Przedsiębiorstwo Turystyczne proponuje 3 
kategie hoteli 
 
1. Hotel 4 etoiles, pension complete / 4 stars hotel with full board / hotel 4 gwiazdkowy z pełnym 
wyżywieniem          40 Euros 
 
2. Hotel 2 etoiles plus, pension complete / 2 plus hotel with full board / hotel 2 gwiazdkowy plus z 
pełnym wyżywieniem         30 Euros 
 
3. Pensionnat, pension complete / Pension with full board / Pensjonat z pełnym wyżywieniem 
           20 Euros 
 
Pour toutes information de sejour prions de bien vouloir contacter l’Office de Tourisme Kąpielisko 
Morskie Sopot (Melle Joanna Kotłowska) / Please contact with Tourist Agency Kąpielisko Morskie Sopot 
(Miss Joanna Kotłowska) regarding your stay / Prosimy o kontaktowanie się w sparwach pobytu z 
Kąpieliskiem Morskim Sopot (Pani Joanna Kotłowska) 
 
Prions de bien vouloir reconfirmer la participation des equipes jusgu’au 31.08.2004 a la FIRA-AER and 
Federation Polonaise de Rugby / Please confirm your participation in this competition for FIRA-AER and 
Polish Rugby Union before 31.08.2004 / Potwierdzenia udziału ekip w turnieju prosimy przesłać do 
FIRA-AER i Polskiego Związku Rugby nie później niż do 31.08.2004    
 
 
 
Best regards, 
 
 
 
Grzegorz Borkowski 
General Secretary of the Polish Rugby Union 

mailto:joanna@kms.sopot.pl

